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Annotatsiya. Mustamlakachilik sharoitida milliy ruh, oʻzlikni anglash, 

tasavvufiy anʼanalar va maʼrifiy gʻoyalar estetik ifoda vositalari orqali qanday 

birlashganligi koʻrib chiqiladi. Saryomiy ijodida anʼanaviy sheʼriy shakllar 

(gʻazal, muvashshah, bayoz) milliy uygʻonish gʻoyalari bilan boyitilgan holda 

milliy-estetik sintezni namoyon etadi. Tadqiqot adabiyotshunoslik manbalari va 

shoir devonlariga asoslanadi. 

Kalit soʻzlar. Maʼrifatchilik davri, jadid adabiyoti, milliy-estetik omillar, 

Yusuf Saryomiy, sheʼriyat, milliy ruh, tasavvufiy motivlar, estetik sintez, oʻzbek 

adabiyoti, bayozchilik. 

Annotation. It examines how the national spirit, self-awareness, mystical 

traditions and enlightened ideas were united through aesthetic means of 

expression in colonial conditions. In Saryomiy's work, traditional poetic forms 

(ghazal, muvashshah, bayoz) are enriched with the ideas of national revival, 

demonstrating a national-aesthetic synthesis. The study is based on literary 

sources and poet's divans. 

Keywords: Age of Enlightenment, Jadid literature, national-aesthetic 

factors, Yusuf Saryamiy, poetry, national spirit, mystical motifs, aesthetic 

synthesis, Uzbek literature, Bayezidism. 

 

Maʼrifatchilik davri (XIX asr oxiri – XX asr boshlari) oʻzbek adabiyoti 

tarixida milliy uygʻonish va jadidchilik harakati bilan bogʻliq muhim bosqichdir. 

Rossiya mustamlakachiligi ostida yuzaga kelgan ijtimoiy-siyosiy inqiroz 

adabiyotni milliy oʻzlikni saqlash va maʼrifatni targʻib etish vositasiga 

aylantirdi. Bu davr adabiyotshunosligida milliy-estetik omillar – milliy ruh, 

folklorik unsurlar, tasavvufiy qadriyatlar va yangi badiiy ifoda usullari – alohida 

oʻrin tutadi. 

Milliy-estetik omillar jadid adabiyotida anʼanaviy sharqona estetika 

(Navoiy, Bobur anʼanalari) bilan maʼrifiy gʻoyalar (ilm-fan, maʼrifat, 

vatanparvarlik) sintezini yaratdi. Yusuf Saryomiy ijodi bu jarayonning yorqin 
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namunasidir. Shoir Sayram (hozirgi Janubiy Qozogʻiston)da tugʻilgan, Toshkent 

va Buxoro madrasalarida taʼlim olgan, xattotlik bilan shugʻullangan. Uning 

sheʼrlari hayotida turli bayozlarda (1893–1912) chop etilgan, Tavallo tomonidan 

1914-yilda “Devoni Mavlavii Yusuf Saryomiy” nomi bilan nashr qilingan. 

[Saryomiy//Vikipediya.] 

Maʼrifatchilik davri adabiyoti mustamlaka bosimi ostida milliy ideallikni 

saqlashga xizmat qildi. Milliy-estetik omillar quyidagi yoʻnalishlarda namoyon 

boʻldi. Milliy ruh va oʻzlikni anglash. Adabiyot milliy til, urf-odatlar va tarixiy 

merosni estetik shakllarda ifodaladi. Bu omil adabiyotni mustamlakachilikka 

qarshi maʼnaviy qurolga aylantirdi. Tasavvufiy va maʼrifiy sintez. Anʼanaviy 

tasavvufiy motivlar (ishq, fano, maʼrifat) maʼrifparvarlik gʻoyalari bilan 

birlashdi. Bu estetik jihatdan yangi obrazlar va metaforalarni yaratdi. 

[Tojiboyeva,1999:56] 

Badiiy shakllar va folklorik unsurlar. G‘azal, muvashshah, ruboiy kabi 

janrlar milliy folklor va zamonaviy masalalar bilan boyitildi. Bayozchilik 

anʼanasi (sheʼrlar toʻplami) milliy adabiy merosni saqlashda muhim rol oʻynadi. 

Ushbu omillar Yusuf Saryomiy sheʼriyatida yorqin aks etgan. 

Yusuf Saryomiy ijodi diniy-tasavvufiy va milliy-maʼrifiy ruhda kechgan. 

Uning devoni tasavvufiy gʻazallar, muvashshahlar va hajviy sheʼrlardan iborat. 

Shoir milliy ruhni estetik goʻzallik bilan ifodalagan: 

Tasavvufiy motivlar va milliy uygʻonish. Saryomiy g‘azallarida ishq va 

maʼrifat tasavvufiy obrazlar orqali milliy iztirob va uygʻonishni ifodalaydi. 

Masalan, uning sheʼrlarida “gʻaflat” va “jaholat” metaforalari milliy qoloqlikni 

tanqid qilish bilan birga maʼrifatni targʻib etadi. 

Bayozchilik va milliy meros. Shoir sheʼrlari “Bayoz” (1893), “Armugʻoni 

Xislat” (1911), “Bayozi Muhallo” (1912) kabi toʻplamlarda chop etilgan. Bu 

anʼana milliy adabiy merosni saqlash va tarqatishda 

muhimdir.[Qosimov,2004:78] 

Estetik sintez. Anʼanaviy sheʼriy shakllar (aruz vazni, radif-qofiya) milliy 

ruh bilan boyitilgan. Ruboiy janrida diniy-mistik mavzular milliy qadriyatlar 

bilan bogʻlangan holda estetik zavq beradi. Saryomiy ijodi jadid adabiyotida 

milliy-estetik omillarning birlashishini koʻrsatadi: tasavvufiy estetika maʼrifiy 

mazmun bilan toʻldirilgan. Shuningdek, Umar Xayyom, Bobur, Mashrab ijodi 

bilan oziqlangani ko‘rinib turadi. Mazkur ruboiy fikrimizning yaqqol dalili: 

Yusuf, zamona ahliga san dema mojaro, 

Kechturdi charx davri boshingdin zamon aro. 

Gar desalarki, ushbu jahondin na hosiling, 

De, dudi oh qildi bu dahlizni qaro.[Saryomiy, 2002:103] 

Bunda muallif o‘z-o‘zini anglash va dunyoviy behudalik haqida fikr 

yuritadi. Shayx yoki o‘ziga murojaat qilib : “Zamonaviy odamlar bilan 

bahslashma, ular bilan tortishma. Chunki falak sening boshingdan allaqachon 

ming sinov, ming zamon o‘tkazib yuborgan. Bu dunyodan nimadir hosil 
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qildingmi deb so‘rashsa, rostini ayt: bu yo‘lak ya’ni hayotni mening cheksiz oh 

tortishlarimning tutuni qoraytirib yubordi. Boshqa hech narsa qolmadi”. Bu-

mumtoz sharq falsafasidagi fano, dunyoning o‘tkinchiligi va ichki iztirob 

mavzusida. 

Mani in muncha ham avvorai dashti alam qilma, 

Quyundek vodiyi maqsadga yatkuzmay, adam qilma. 

Boshimdin hech savdoi talab bir zarra kam qilma, 

Ezib bagʻrimni, hijron shiddati, diydamni nam qilma, 

Oquzma kuzda qonli yoshim, gʻarqobi gʻam qilma.[Saryomiy, 2002:111] 

Bu muxammas Yusuf Saryomiyning tasavvufiy ruhda yozilgan ilohiy ishq 

va hijron (ajralish) dardini ifodalovchi asar. Shoir bu yerda oʻzini oshiq (Haqqa 

— Allohga muhabbat qoʻygan banda) sifatida tasvirlab, oʻz maʼshugʻiga 

(Allohga) murojaat qiladi. Aslida bu sheʼr dunyoviy emas, balki ilohiy 

muhabbat haqida — oshiqning Haqdan ajralishi, intizorligi va dardini 

yengillashtirish iltimosidir. Meni bunchalik alam dashtining avora (sargardon, 

behudo yurguvchi) qilib qoʻyma. Oshiq “Ey Robbim (yoki ey maʼshugʻim), 

meni buncha koʻp azob choʻlida sarson qilib yuborma” deb iltijo qilmoqda. 

Quyundek (boʻron, girdobdek) maqsad vodiysiga yetkazmay, meni yoʻq qilib 

yuborma (yoki meni nobud qilma). 

Oshiq: “Meni girdobdek oʻz-oʻzidan yoʻqotib, maqsadimga yetkazmay 

halok qilma” demoqda. “Ey Robbim, bu ishq dardini mendan bir zarra ham kam 

qilma” degan maʼno — dardni ulugʻlash, uni yoʻqotishni istamaslik. Bagʻrimni 

ezib, hijronning shiddati (qattiq azobi) bilan koʻzlarimni nam (yoshli) qilma, 

yaʼni “bunday qattiq azob bermagin” degani emas, balki “bu dardni bunchalik 

kuchaytirma, chidab boʻlmaydigan darajada qilma” maʼnosida. Koʻzlarimdan 

qonli yosh oqizma, meni gʻamga gʻarq qilib yuborma. “Gʻarqobi gʻam” — gʻam 

choʻlida choʻkib ketish. Oshiq: “Meni bunchalik gʻam choʻkmasin, yoshlarim 

qon boʻlib oqmasin”, - deb yolvormoqda. 

Muxammasning asosiy gʻoyasi — tasavvufiy oshiqning Haqqa intilishi va 

hijron dardi. Lekin ishq dardini ham mendan olib qoʻyma (chunki bu dard — 

yoʻlning oʻzi), hijron azobini bunchalik kuchaytirma, chidab boʻlmaydigan 

darajada qilma. 

Bu sheʼrda dard va visol (yetishish) bir-biriga bogʻlangan — oshiq 

darddan shikoyat qilgandek koʻrinsa-da, aslida uni sevadi va undan voz 

kechishni xohlamaydi. Bu tasavvufda “ishq dardi — shifo”, “hijron — visolga 

yoʻl” degan qarashning klassik ifodasidir. 

Yusuf Saryomiy ijodida bunday ilohiy ishq, nafs bilan qalb kurashi, fano 

va baqo holatlari juda koʻp uchraydi. Bu muxammas ham shu ruhda yozilgan 

eng taʼsirli asarlaridan biri hisoblanadi. 

Maʼrifatchilik davri adabiyotshunosligida milliy-estetik omillar milliy 

uygʻonishning asosiy quroli boʻlib xizmat qildi. Yusuf Saryomiy sheʼriyati 

misolida anʼanaviy tasavvufiy estetika va maʼrifiy gʻoyalar sintezi yorqin 
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namoyon boʻladi. Bu omillar oʻzbek adabiyotida o‘zlikni anglash va 

an’anaviylikni rivojlantirishga yordam berdi. Kelgusida shoir devonining toʻliq 

matnshunoslik tahlili va qiyosiy tadqiqotlari zarur. 
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